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1. In May 1973, in compliance with the mandate of the Economic 
and Social Council,!/ the Trade and Development Board'of UNCTAD 
established an Intergovernmental Preparatory Group" to elaborate a 
preliminary draft of a convention on international multimodal 
transport.2/ It further requested the, UNCTAD secretariat to prepare 
the studies referred to by EC0SQC,3/ in co-ordination with the regional 
economic commissions. 
2. In accordance with the ECOS.OC resolution, the United Nations 
Economic Commission,for Latin America .T(CEPAL) has included in its work 
programme the carrying out of studies w,hich will serve, as a basis for 
examining the various aspects of a convention on international multimodal 
transport that will duly consider the interests of .the Latin American 
countries. 
3» This note has been prepared in response to the need to furnish 
information for an analysis of the international multimodal transport 
document, since the legal provisions of the draft convention should, 
inter alia, cover the nature of the contract of carriage and, at the 
same time, the document that would validate it. The information 
includes provisions relating to the documents used iru-thé- different 
modes of transport, because the relations between the multimodal 
transport operator (MTO) and the carrier, will continue to be governed 
by the respective conventions and because the multimodal transport 
document must concord with the uniraodal.transport documents. 
b« In practice, the convention would regulate a new method of 
contracting transport services, and the; contract wil-1 establish the 
relations between a new entity - the. MTO - and the shipper. In. , 
accordance with the UNCTAD definition, the MTO acts as the principal, 
• 1/ See ECOSOC resolution 173^ (LIV). . • ., ... , 
2/ • See :Trade and Development Board decision 96 (XII). As agreed at 
the third session of the Intergovernmental Preparatory Group, 
the term "intermodal transport" has been substituted for 
"multimodal transport".'; 
3/ See paragraph 1 of resolution:̂  173^ (LIV). 
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not as an agent of the shipper, nor on his behalf or that of the 
carriers participating in multimodal operations, and' assumés 
responsibility for the fulfilment of the contract'. ' 
Definition of the MT document 
5«; . At the First Latin American Regional Preparatory Meeting on the 
Convention on International Multimodal Transport (Mar del Plata, 
October 197*0, the following definition of the MT document was adopted: 
"It is the legal evidence of the contract between the user 
and the MTO, by means of which the MTO assumes the 
obligation to transport the cargo or to have it transported, 
between two countries and by at least two modes of transport, 
from the place where he receives the cargo to the place 
agreed upon for the delivery." 
6. At the last meeting of the Intergovernmental Preparatory Group 
(first part of the third session, Geneva, 3.6 February to k March 1976), 
this point was one of the items for discussion, but. was not dealt with 
for lack of time. 
Functions of the MT document 
7. The MT document, in addition to the traditional commercia.1 
functions of a transport document, i.e., 
- to be evidence of the contract ; 
- to be evidence,, of, the reception of the goods identified 
therein, and ,, 
- if negotiable, to.serve as evidence of ownership of the goods, 
should state that the MTO has assumed the obligation to deliver the 
goods at the place of destination within the, period agreed. 
8. In maritime transport, for example, the reception of the goods 
on the ship is implicitly considered to be proof that they will be 
carried to the port of destination. On the other hand, in multimodal 
transport, which may be initiated in the interior of a country, it is 
necessary to state expressly that the MT document is evidence that the 
MTO has assumed the obligation to deliver the goodg at the destination 
and within the period agreed» This, is particularly important in 
/connexion with 
connexion with banking arrangements, which are "frequently subject to 
the fulfilment of certain conditions with respect to both the period 
within which the carriage should be performed "and"thé date oft which 
it is initiated. > 
Contents of the MT document-/ .. t ...•' 
(i) Latin American propósM.I:;:! •" r::-.,- r>¿ ; 
Ever since the sub-regional- meetings' held in {Brasilia,/Lima and 
Mexico in ,1972, the Latin American countries haVe been recommending that 
the multimodal transport dócumettt'"éhbüld' contain- -the minimum. 
indispensable data to enable it to perform its triple function ;o,f 
1 - \ • • 
contract qf carriage, receipt for-- the. goods,, and;, negotiable document 
for the transfer of the'ownership of the cargo.bj 
10. At the First Latin'AmericanSégionál Ptéparatory Meeting on the 
Convention on International MuítihiBdaí ̂Transpoi-t (Mar del Plata, 
October 197*0, this recommendation was expressed in precise and 
detailed form when it was sitpulated that the following particulars 
should be included : •--.'.. - •,.. 
(a) The name and address of the operator,' the exporter, the 
importer or when the MT document is hot issued to bearer, 
the consignee; 
(b) The place and date of issue; 
(c) The place of production, origin, reception and delivery of 
the goods; ' ' 
(d) The nature of the goods, the packing of the goods, the marks 
and numbers for identification of the goods, legibly marked 
by the exporter on the packing or, if not packed, on the 
goods themselves; 
it/ ®ee Reunión subregional para el área del Istmo Centroamericano y 
México sobre las consecuencias económicas y jurídicas de la 
convención TCM y otros asuntos relacionados con el transporte 
marítimo: conclusiones relativas al proyecto.de convención TCM, 
in document E/AC.é/L.'róO/Add.if, annex III, p. 3, of 17 July 1972. 
/(e) The 
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(e) The number of "pieces or packages' and their gross weight 
; or voïume ; '"' : 
(f )' Déclaration of? the value1 of the goods if required by the 
shipper; 
'(g) The conditions of the contract of carriage; 
(h) A breakdown, where feasible, of the costs for each mode of 
transport, points of trans-shipment and terminals; : 
(i) 'The name of the insurer of the goods; 
(j) Any other clauses'which the interested parties may agree to. 
The document should also contain information that will facilitate 
the customs formalities, ' '"""' 
(ii) Proposals of the Group of 77 ; 
11. However, in the first part "of the third sessiori of the 
Intergovernmental Preparatory Group' (Geneva, 16 February to k March 1976), 
the Group of 77 proposed for the consideration of thW Intergovernmental 
Preparatory Group a more extensive list of details for ' inclusion'in the 
MT document, i.e.: 
(a) The identification serial number of the MT'document; 
(b) An indication of whether the MT document is negotiable or 
non-negotiable; àn indication of the number of non-negotiable 
copies; 
(c) The date and place of issue of the MT document; 
(d) The name and addresé of the'MTO, the shipper or thé exporter, 
the importer or the consignee (when the MT document is not 
issued to bearer); 
(e) The name of the ocean carrier and/or owner and/or charterer; 
• C- ' ' ' 
and the name of the ocean vessel and/or substitute vessel 
(whether or not the vessel is chartered); 
(f) The journey route; the modes of transport employed; the 
trans-shipment points; 
(g) The general nature of the goods; the packing of the goods; the 
leading marks and numbers of goods; 
(h) the number of pieces and their gross weight or volume; 
/(i) The 
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(i) The ex-works or FOB value of the goods, if so desired by 
the shipper; 
(j) The place of production, delivery and reception of the goods; 
(k) The freight cost for each mode of transport, including an 
indication of whether freight is paid or payable; 
(1) The currencies in which payments are made; 
(m) The conditions of transport; 
(h) The terms.of shipment; 
(o) The terms of. insurance (cargo and liability), including the 
name of the insurer; 
(p) The approximate time, period for the delivery of the goods; 
(q) The,jurisdiction and arbitration conditions; 
(r) The sites of customs inspection (at inception/terminal points); 
(s) The tariff nomenclature; . 
(t). The import/export licence number; 
(u) The number of .the commercial invoice; 
(v) Any other clause which the interested parties may agree to 
. and which is not contrary to national legistlatiori. 
12«, After presenting this list, the spokesman for the Group of 77' 
added that "certain of these particulars could be dispensed with if 
that was the consensus". Therefore, careful consideration should be 
given to the fu,ll implications of requiring that all the above data be 
included'in. ths transport document. 
13. If that were the case, some problems such as those indicated 
below would undoubtedly arise: 
(a) If all the information, is not available at the moment when 
the MTO takes over the.goods,.the MT document could not be 
issued. Exporters in. the developing countries must wait for 
the information to reach the MTO before they can have the' 
document to use as a certificate of shipment, and only then 
can they receive payment for their goods from the banks. 
The situation would be even more critical in the case of 
goods dispatched through a customs depot in the interior of 
/the exporting 
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the exporting country, since it would be almost impossible 
to know at that moment "the name of the ocean carrier and/or 
owner and/or charterer, and the name of the océan vessel and/or 
substitute vessel (whether or not the vessel is chartered)", 
(b) Moreover, if the document is presented to the banks without 
containing all the information required by the convention, 
its validity may be called"into question. 
14. It should, however, be noted that the developing countries are 
fully justified in requesting from the MTO the "information necessary 
to meet national requirements, such as information on the flag of the 
ship actually performing the carriage of their foreign trade, particularly 
in those countries whose legislation provides for reservation of cargo. 
Nevertheless, in accordance with a decision adôptèd at the First Latin 
American Regional Preparatory Mèeting on the Convention of International 
Multimodal Transport, an alternative to requesting this type of 
information in thé transport document would be to include in the 
convention clauses of public law clearly stipulating the MTÔ's 
obligations vis-à-vis the individual States in termé not only of the 
information to be provided, but also of the conduct to be observed by 
the MTO in the performance of his work.' 
15. In addition, the MTO himself will contract' thé ùnimodàl transport, 
which will be covered by the respective'shipping documents. Therefore, 
a large part of the information proposed for inclusion in the MT 
document will already be contained in those ¿ocUftients, in the commercial 
invoice or in the insurance certificate, which usually'form part of 
the documentation of any international trade transacti'bn. 'In niàriy 
cases there will also be a customs declaration accompanying thé 
goods. Thus,, it may be neither advisable nor necessary to request a 
duplication of the information already available from those other 
sources. 
16. For these reasons and "taking into account that it has not been 
possible so far to make a thorough examination of the bases for 
requesting all and every one of the "data that would be stipulated in the 
convention as compulsory information in the MT document, it is suggested 
/that the 
that the following, among other, questions be answered: 
(a) Which of the data required by the "developing countries in,' 
order to safeguard their interests, should ;be' included in the 
MT document and which.should, be' includ.ed in other relevant 
transport and Commercial documents'? 
(b) What impediment or objection would ther.e be if such information 
as may not feasibly be included in the original document at the 
time of issue is duly noted on a supplementary copy? 
(c) What are the real possibilities of processing and- actually 
using the information compiled? 
17. One aspect which should also be kept in mind is the usefulness 
of including in the convention, on multimodal transport a provision 
establishing that the lack of pne or more particulars will not affect 
the validity of the transport document, in the same */ay as is laid -
down in conventions on unimodal transport :(see table 1). ' • 
18. Table 2 has been prepared in order to complete the information 
provided and permit comparison'with the unimodaj transport documents 
in use. Taking as a point of departure each of the particulars which 
the Group of 77 has proposed for inclusions in the-MT-document, this 
synoptic table includes both a reference tip the relevant articles of the 
conventions on unimodal transport,-and , information ;.nqt required in the 
convention but actually included in the dqcumeirt in use for this mode 
of transport. " .•;. 
19« The conventions whose provisions on documentation are referred to 
in table 2 are : 
(a) on maritime transport: International Convention for the 
Unification of Certain Rules Relating 
to Bills of Lading (known as The Hague 
Rules), signed at Brussels in 1924. 
Draft convention of the United Nations 
Commission for the Unification of, 
International Trade Law (UNCITRAL), 








The Hague Rules Draft convention of UNGI TRAI, OMR Convention CIM Convention Warsaw Cohverition 
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1 (b) "The contraot 
of oarriage is 
defined as one which 
is covered by a bill 
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New York, 1973. 
1.6 "'Bill of lading' 
means â document which 
evidences a contraot 
for the oarriage of 
goods by sea and the 
taking over or loading 
of the goods by the 
oarrier, and by whioh 
the carrier undertakes 
to deliver the goods 
against surrender of 
thé document. A 
provision in the 
document that the goods 
are to be delivered to 
the order of a named 
person, or to order, or 
to bearer constitutes 
suoh an undertaking." 
"Artiole 15. Content 
of the bill of lading" 
(15.3) "The absenoe in 
The bill of lading of 
one or more particulars 
referred to in this 
artiole shall not affeot 
the validity of the'blll 
of lading." 
Souroe: UNCITRAL, 
dooument A/CN.9/105, ; 
annex. 
31. The oontraot 
shall be validated 
by the issue of a 
bill of lading. 
Notes Aooordlng to 
article 31 of 
annex I> the issue 
of a bill of lading 
Is oompulsory. 
Souroe; Commission 




"The contraot . . . 
shall be validated 
by the making out 
of a consighment 
note. The absenoe, 
• irregularity or 
loss of the 
consignment note 
shall not affect 
thé existence or 
: the! validity of 
thé contraot of 
oarriage whioh 
shall remain subject 
to the provisions of 
this Convention." -
Souroe: United Nations,. 
Treaty Series, vol, 399, 
NO 571«, New Yoric, 1961; 
8 . 3 Once the consign-
ment note has been 
stamped (by the 
dispatching station) 
. i t evidences the 
contraot of oarriage. 
Source: OCTI, Berne, 
197̂ . 
11. "The air consignment 
note is prima facie evldenoe 
of the eonolusion of the 
contract, of the reoeipt of 
the goods and of the 
conditions of oarriage." 
5(2) "The absenoe, irregularity 
or loss of this document does 
not affeot the exlstenoe or the 
validity of the contraot of 
oarriage which shall . . . be 
none the less governed by the : 
rules of this Convention." 
Souroe: Warsaw Convention. 
In: European Transport Law, 




Note: The similarities which are of interest have been underlined. 
Te.Me 2 
CONTENTS OF THE TRANSPORT DOCUMENT 
According to documents in use fox- unimodal transport 









(a) The identifloation serial number of the MT document 
(b) An indication of whether the NT document is negotiable or 
non-negotiablej an indication of the number of non negotiable 
copies 
(c) The date and plaoe of issue of the MT dooument 
(d) The name and address of the ¡'¡TO, 
the shipper or the exporter, 
the importer or the consignee (when the MT document is • 
not Issued to bearer) 
(e) The name of the ocean carrier and/or owner and/or charterer; 
and the name of the ooean vessel and/or substitute vessel 
(whether or not the vessel is ohartered) 
(f ) The Journey route, 
the modes of transport employed, 
the trans-shipment points 
(g) The general nature of the goods 
the packing of the goods, ; 
the leading marks and numbers of the goods 
(h) The number of pieces and j 
their gross weight or volume j 
(i) The ex-works or FOB value of the goods, if so desired by j 
the shipper I 
(J) The plaoe of production, I 
delivery (i.e., origin) I 
and reception of the goods (i.e., destination) | 
(k) The freight oost for each mode of transport, Inoluding a« ! 
indication of whether freight is paid or payable j 
(1) The ourrenoies in which payments are made. j 
(m) The conditions of transport j 
(n) The terms of shipment ! 
(o) The terms of insuranoe (cargo and liability), inoluding the 
name of the insurer 
(p) The approximate time period for the delivery of thé goods 
(q) The Jurisdiction and arbitration conditions 
(r) The sites of customs inspection 
is) The tariff nomenclature t) The import/export lioenoe number 
Îu) The number of the commercial invoioe 
vj Any other clause which the interested parties may agree to 





























Souroe i As for table 1. 
A Data included in the documents ln use. 
fi No transport document approved, 
i In waybill of CORAL S.A. 
0 Optional. 
* The Hague -Protocol. 
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(b) on road transport: Decision 56, of the Commission of the 
'-•• , Cartagena Agreement, on international 
road transport, Lima, August. 1972» 
i 
Convention on the Contract for the 
International Carriage of Goods by 
Road (CMS),' signed in Geneva, '-1956. ' 
(c) on rail transport: : International Convention Concerning the 
Carriage of Goods by Rail (CIM), signed 
at Berne, on ? February 1970« 
(d) on air transport: International Convention for the 
Unification of Certain Rules Relating 
to International Air Transport (Warsaw 
. f Convention), October 1929»' 
Thê 'Hague Protocol1955, modifying the 
Warsaw-Convention. 
20. Copies of the following documents issued to cover international 
traffic of goods are attached for illustrative purposes: 
(a) Bill of lading; 
(b) An international consignment note used for road transport by 
the Brazilian company CORAL S.A.; 
(c) A 
consignment note used by companies affiliated to the 
International Road Transport Union (IRU); 
(d) A consignment note used by the Argentine Railways; and 
(e) An air consignment note issued by an airline company affiliated 
to the International Air Transport Association (IATA). 
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fcfe,nbcr el International Air Transport Association 
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